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Безбедносни информации

Дополнителниот прибор е ограничен само на професионална 
употреба заради задоволување на барањата за енергетска 
изложеност на ICNIRP RF. Пред користење на производите, 
прочитајте ги информациите за РФ енергија и упатството 
за управување во брошурата Безбедност на производот 
и изложеност на РФ (Публикација на Motorola број на дел 
Брошура за безбедност 6866537D37) за да се осигури 
усогласеност со ограничувањата за изложеност на РФ енергија.
Чувајте го ова Упатство за употреба и брошурата Безбедност на 
производот и изложеност на РФ на безбедно место и нека бидат 
достапни во случај со дополнителниот прибор да управуваат 
други луѓе.

Информации за отстранување
Директивата на Европската унија за отпад од 
електрична и електронска опрема бара производите 
што се продаваат во земјите-членки на ЕУ да имаат 
ознака со пречкртана корпа на производот (или на 

амбалажата во некои случаи). Како што е дефинирано во 
директивата за WEEE, ознаката со пречкртана корпа значи 
дека клиентите и крајните корисници во земјите-членки на 
ЕУ не треба да ја отстрануваат електронската и електричната 
опрема или дополнителниот прибор во отпадот од домаќинството.
Клиентите или крајните корисници во земјите-членки на ЕУ 
треба да контактираат со нивниот локален претставник за 
опремата или сервисниот центар за информации во поглед 
на системот за прибирање на отпадот во нивната земја.

Пред употреба на овие производи, 
прочитајте го упатството за работа, 
заради безбедно користење, вклучено 
во брошурата за безбедност 
6866537D37 – Безбедност на 
производот и изложеност на РФ.
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Информации за авторските права
Производите на Motorola опишани во овој прирачник може 
да содржат компјутерски програми на Motorola заштитени со 
авторско право, зачувани во мемориите на полупроводникот 
или во други медиуми. Законите во Соединетите Американски 
Држави и во другите земји предвидуваат одредени ексклузивни 
права за Motorola за компјутерските програми заштитени 
со авторски права, но не ограничувајќи се на ексклузивното 
право за копирање или репродуцирање во која било форма 
на компјутерските програми заштитени со авторски права. 
Следствено, секоја компјутерска програма на Motorola 
заштитена со авторско право вклучена во производите на 
Motorola, а опишана во овој прирачник, не може да се копира, 
репродуцира, модификува, пренаменува или дистрибуира 
на кој било начин без изрична писмена дозвола на Motorola. 
Понатаму, набавката на производи на Motorola нема да вклучува 
директно или инсуинирано, по убедување или на друг начин, 
доделување на каква било лиценца, во согласност со авторските 
права, патенти или применети патенти на Motorola, освен во 
случаите на нормално, неексклузивно користење на лиценцата, 
што произлегува од примена на законот во продажбата на 
производот.
Овој документ е заштитен со авторски права. Копирањето 
заради употреба на производите на Motorola е дозволено само 
до одредена мера. Не е дозволено копирање за други цели, 
измени, дополнување или други обработки на овој документ. 
Само овој документ зачуван во електронска форма се смета 
за оригинал. Копиите ќе се сметаат за обични примероци. 
Друштвата во рамките на групацијата Motorola, Inc. не 
гарантираат за точноста на таквите копии.
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Правила за иконите
Документот е изработен на тој начин што на читателот му дава 
визуелен опис. Следните графички икони се користат во целиот 
документ. Овие икони и нивното значење се опишани во 
продолжение.

Сигналниот збор Предупредување со 
поврзаната безбедносна икона упатува на 
иформација што доколку не се земе предвид, 
може да резултира со смрт или сериозна 
повреда или сериозна штета на производот.

Сигналниот збор Внимание со поврзаната 
безбедносна икона упатува на иформација 
што доколку не се земе предвид, може да 
резултира со полесна или умерена повреда 
или сериозна штета на производот.

Сигналниот збор Внимание може да се користи и без 
безбедносната икона за да упати на можна штета 
или повреда што не е поврзана со производот.

Забелешките содржат информации што се поважни 
од останатиот текст, како што се исклучоците 
или предусловите. Исто така, тие го упатуваат 
читателот до дополнителни информации, 
го потсетуваат читателот како да заврши 
некое дејство (на пример, кога не е дел од 
тековната постапка) или да го упатат 
читателот каде се лоцирани работите 
на екранот. Нема ниво на предупредување 
поврзано со Забелешка.
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Преглед на MTM800 Enhanced

Контроли и индикатори
Броевите во продолжение упатуваат на илустрацијата на 
внатрешната предна корица.

Број Опис

1 Копче за ротирање што може да се програмира/копче што 
се притиска за вклучување
Стандардно програмирање: „Двојна функција“ – притиснете го 
копчето за да префрлате меѓу „јачина на звукот“ и „список“. 
Задржете го притиснато за да го вклучите MTM800 Enhanced.

2 Екран во боја
Овозможува приказ на алфанумерички текст и слики во 65 536 
бои и 640 х 480 пиксели со заднинско светло, висок контраст 
и фонт што може да се зголемува.

3 Копче за мени
Се користи за влез во главното мени и менито прилагодливо 
на контекст.

4 Копче за вклучување-исклучување/прекинување/матично копче
• Задржете го притиснато за да го вклучите/исклучите MTM800 

Enhanced.
• Притиснете го за да ги прекинете повиците.
• Притиснете го за да се вратите на матичниот екран (екран во 
мирување).

5 Алфанумеричка тастатура
Користете ја тастатурата за внесување алфанумерички знаци 
за бирање, записи за контакти и текстуални пораки.

6 LED (индикатор)
7 Копче за итни случаи

Притиснете и задржете го за да го активирате режимот за 
итни случаи и да испратите аларми за итни случаи (како што 
е програмирано). Кога MTM800 Enhanced е исклучен, притиснете 
и задржете го за да го вклучите во режим за итни случаи или во 
нормален режим (како што е програмирано).

8 Порта за мобилен микрофон
Овозможува поврзување на дополнителниот прибор, како што 
е микрофон што се држи во рака со РТТ-копче.

9 Програмски копчиња
Притиснете ги за да ги изберете опциите што се појавуваат 
на екранот покрај горното и долното програмско копче.
9
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Тонови за аудио сигнал
 = Висок тон;  = Низок тон; 

10 Копче за испраќање 
Се користи за воспоставување или одговарање на двонасочни 
повици (како што се телефонските повици) или за испраќање 
пораки за статус и текстуални пораки.

11 Копче за навигација во четири насоки
Притиснете го нагоре, надолу, налево или надесно за да лизгате 
низ списокот додека се движите низ хиерархијата на менито или 
за уредување на алфанумерички текст.

12 Можност за програмирање: Надворешно копче за аларм
Стандардна функција: Се користи за активирање и деактивирање 
на надворешниот аларм (сирена и светла).

13 Можност за програмирање: Копче за контрола на звучникот
Стандардна функција: Се користи за вклучување/исклучување 
на звучникот.

14 Можност за програмирање: Копче за заднинско светло
Стандардна функција: Се користи за придушување 
или интензивирање на заднинското светло на радиото. 
Има пет опции за интензитет.

15 Копче за токи-воки (PTT)
Притиснете и задржете го ова странично копче за да разговарате 
при двонасочни повици или да воспоставите групен повик, 
отпуштете го за да слушате.
Притиснете го за да испратите порака за статус и текстуални пораки.

16 Микрофон

Пред употреба на MTM800 Enhanced за прв пат, 
отстранете го пластичниот заштитник за 
леќата од екранот.

опис вид повторен

Мирување
• Враќање на матичниот 
екран

• Враќање на користење 
на ротирањето, откако 
времето за лизгање ќе 
истече

• Враќање на покриеност
• Враќање на целосна 
функционалност

Еднаш

Број Опис
10
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Може да се прати Еднаш

Погрешно притискање 
на копчето

Еднаш

• Правилно притискање 
на копчето

• MTM800 Enhanced 
неуспешно 
самотестирање 
на вклучувањето

• Од нефункционалност 
до функционалност

Еднаш

Во тек на повик
Предупредување 
за повик

Еднаш

Тон за повик на чекање за 
чекање на телефонски 
или приватен повик

На секои 6 секунди, 
си додека повикот не 
биде прекинат.

Поврзани податоци или 
Неповрзани податоци

Еднаш

Дозволата за разговор се 
огласува по притискање 
на РТТ

Еднаш 
(нормален тон)

Еднаш (краток тон)

Дозволата за разговор 
без мрежен премин се 
огласува по притискање 
на РТТ. Тонот укажува 
дека мрежниот премин 
не е повеќе достапен.

Два пати

Еднаш

• Забрана за разговор 
• Системот е зафатен
• Истечено време
• Повиканиот MTM800 

Enhanced не 
е достапен или 
е зафатен

Додека да го 
отпуштите РТТ.

Повикот е прекинат или 
неуспешен поради 
мрежата

Еднаш

Избран погрешен број Без тон
Влез во DMO 
(директен режим) 

Еднаш

Излез од DMO-режим Еднаш

опис вид повторен
11



М
акедонски 
Вмрежување на локална 
страница – влез/излез 

Еднаш

Повратно ѕвонење на 
телефонот (испраќање)

На секои три 
секунди, си додека 
повиканиот корисник 
не одговори или не 
го одбие повикот.

Телефонот е зафатен На секои 0,5 секунди

Пораката за статус 
е испратена до 
диспечерот или 
неуспешна

Два пати

Дојдовни повици
Пораката за статус 
е потврдена од страна 
на диспечерот

Четири пати

Вашиот MTM800 
Enhanced прими групен 
повик без мрежен премин 
(само поставување)

Еднаш

Примен групен повик со 
висок приоритет

Еднаш

Испратен или примен 
аларм за итни случаи

Два пати

Алармот за итни случаи 
е неуспешен

Четири пати

Примен повик за итни 
случаи 

Еднаш

Ѕвоно, двонасочен 
приватен повик (прием)

Според поставката на 
подменито за начин на 
ѕвонење.

Си додека не 
одговорите или не го 
одбиете повикот.

Примен приватен повик Според поставката на 
подменито за начин на 
ѕвонење.

Си додека не 
одговорите или не го 
одбиете повикот.

Ѕвоно за приватен повик 
на повикувач

Си додека не биде 
одговорено на 
повикот.

Еднонасочен приватен 
Ѕвоно за спречен 
приоритетен повик (PPC)

На секои 4 секунди, 
си додека не се 
одговори или не се 
одбие повикот.

Ѕвоно за двонасочен 
приватен PPC-повик

На секои 4 секунди, 
си додека не се 
одговори или не се 
одбие повикот.

опис вид повторен
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Периодичен сигнал
Корисникот може да ја овозможи/оневозможи оваа одлика. 
Изберете Мени > Поставување > Тонови > Периодичен тон, 
како и за да го поставите временскиот период меѓу сигналите.

Преглед на копчињата 
Копче за вклучување-исклучување/прекинување/
матично копче

• Задржете го притиснато за да го вклучите/исклучите MTM800 
Enhanced.

• Притиснете го за да ги прекинете повиците.
• Притиснете го копчето за да се вратите на матичниот екран.

Програмски копчиња

Притиснете или за да ја изберете опцијата што се 
појавува на екранот покрај долното и горното програмско копче.

Копче за мени
Копчето за мени има 2 функции. Притиснете го копчето Мени за 
влез во:
• Менито (кога не сте во менито). Менијата на MTM800 

Enhanced ви овозможуваат да ги контролирате поставките 
на вашиот MTM800 Enhanced.

Ограничена услуга Еднаш, по влезот во 
ограничената услуга.

Примена нова пошта Еднаш

Нов групен повик Еднаш

Општо
Поставување на јачината 
на звукот (слушалка, 
тастатура, звучник)

Продолжено

Поставување на јачината 
на звукот (ѕвоно)

При поставување на 
јачината на звукот.

Спречување на 
пренос (TXI) 

Еднаш

опис вид повторен
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• Мени приспособливо на контекст (кога иконата е на 
или не е на екранот во мирување) за преглед на списокот 
со ставки за тековното мени.

Копче за ротирање/копче за вклучување
Задржете го притиснато копчето за ротирање за да го вклучите 
MTM800 Enhanced.
Давателот на услуги може да го програмира копчето за 
ротирање за една од следните примени:
• Двојна контрола – копчето се употребува за контрола на 

јачината на звукот и за лизгање низ списоците. Притиснете го 
копчето за да префрлате меѓу јачина на звукот и контрола на 
списоците (стандардно програмирање).

• Контрола на списоците – копчето се користи за лизгање 
низ списоците (на пр., списоците со групи за разговор) или 
ставките од менито. Во овој случај контролата на јачината 
на звукот секогаш се врши преку менито или надворешен 
дополнителен прибор (доколку има).

• Контрола на јачината на звукот – копчето се употребува 
само за контрола на јачината на звукот; свртете го во правец 
на стрелките на часовникот за да ја зголемите јачината 
на звукот.

Притиснете и задржете го копчето за ротирање за да го 
заклучите, притиснете и задржете го повторно за да го 
отклучите. Со исклучувањето се отклучува заклученото 
копче за ротирање.

Копче за итни случаи
Притиснете и задржете го копчето за да влезете во режимот 
за итни случаи.
Кога MTM800 Enhanced е исклучен, притиснете и задржете го 
ова копче за да го вклучите во режим за итни случаи или во 
стандарден режим (како што е програмирано).

Нумерички копчиња, * и # 
MTM800 Enhanced ја поддржува одликата за еден допир што 
ви овозможува да ги изберете или активирате вообичаено 
користените одлики со притискање и задржување на 
доделеното копче.
14
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Приватен повик со еден допир
MTM800 Enhanced ги поддржува приватните повици со еден 
допир, доколку се поставени од страна на давателот на услуги. 
Корисникот може да го бира бројот на иницијаторот на последниот 
групен повик преку притискање на доделеното копче. 

Функциски копчиња
Секое од функциските копчиња има стандардна фунцкија што 
се активира по кратко притискање.
• Копче за надворешен аларм 
Притиснете  за вклучување/исклучување на надворешниот 
аларм (сирена и светла).
• Копче за контрола на звучникот 
Притиснете за да го вклучите/исклучите звучникот.
• Копче за контрола на заднинското светло 
Притискајте  за да изберете еден од петте претходно 
дефинирани профили за интензитет на заднинското светло и LED.
Понатаму, вашиот давателот на услуги миже да програмира 
функции на еден допир што може да се активираат со долго 
притискање на секое функциско копче.

Режим на приспособување на 
јачината на звукот

Давателот на услугата може да постави 
оваа опција да биде приспособена од 
страна на корисникот. Сите поставки во 
однос на Поединечниот режим може да 
се приспособуваат и да се повратат дури 
и ако корисникот се врати на Општиот режим. 
При Општ режим, корисникот ги приспособува сите поставки за 
јачината на звукот во исто време.
За промена на поставката или поставките за јачината на звукот, 
притиснете Мени > Поставување > Постави јачина на звукот.

Времето што ви е потребно за притискање на 
нумеричките копчиња, * или # за активирање на 
функцијата со еден допир се поставува стандардно 
на 1 секунда. Меѓутоа, ова време може да го постави 
вашиот давател на услуги.

Заврши

Измени

Јачина на звукот

Duplex Vol: 11

Simplex Vol: 11

Јачина на звукот на слушалката: 11

Јачина на звукот на звучникот: 11

Јачина на звукот на тастатурата: 11
15
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Индикатор за статусот LED
Индикаторот за LED укажува на состојбата на вашиот MTM800 
Enhanced.

За влез во ставките од менито
1. Притиснете го копчето Мени.

2. Лизгајте до саканата ставка, притиснете Избери или  за 
да ја изберете.

За да се вратите на претходното ниво
Притиснете Назад или .

За да излезете од ставките од менито
Притиснете . 

индикатор статус

Постојано зелено Во употреба
Трепкачко зелено Во мрежа
Постојано црвено Нема мрежа
Постојано црвено Поврзување со мрежа/влез во DMO-режим
Постојано 
портокалово

Спречување на пренос (TXI) во тек/Зафатен 
канал во DMO

Прво постојано 
потоа трепкачко 
портокалово

Дојдовен повик

Нема индикатор Исклучен

Вашиот MTM800 Enhanced може да излезе од менито 
доколку во одреден период нема притискање на копче.
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Список со ставки од менито
Пораки

Контакти

Безбедност

Поставување

Видете на следната страница

Нова порака
Сандаче за примени пораки
Сандаче за испратени пораки
Сандаче за повикување
Шаблони
Претходно дефиниран
Испрати статус

[Нов контакт]
<Име 1>
<Име 2>
...

PIN заштита
Измени шифра
Заклучување на тастатурата
Кодирање
Потврда на K
Потврден TMSCK
Потврда на DMSCK
DMO SCK
Прикриен режим

Вклучен
Исклучен

Вклучен
Исклучен

Стил на ѕвоно
<9 начини>
<10 начини>

Двонасочен повик
Период

Постави јачина на звукот
English
Deutsch
Français
Español
Nederlands
Svenska
Pусский
Italiano
...
<Дефиниран корисник>

Јазик

Ангажирање Прифатено ангажирање
Одбиено ангажирање

Поставување податоци Само глас
Само податоци
Глас и податоци
17
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Список со ставки од менито (продолжува)
Поставување

(продолжува)

Тонови Звук на тастатура

Сите тонови

Дозвола за разговор

Може да се прати

Вклучен
Исклучен

Вклучен
Исклучен

Нема тон
Краток тон
Нормален тон

Тонот е вклучен
Тонот е исклучен

Екран Големина на текстот

Заштитник за екранот

Заднинско светло

Заднина

Зумирај
Стандарден

Активирај
Текст

Автоматски
Оневозможено
Полуавтоматски

Исклучен
Вклучен

Време
и датум

Екран

Формат

Постави

Accry Type

Време и датум
Само време
Само датум
Исклучен

Формат на времето
Формат на датумот

Постави време
Временски офсет
Постави датум

Стандарден
Handset
External

Аудио Двонасочен повик Поединечен
Стандарден

Периодичен тон Сигнал
Период

Видете на следната страница
18
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Список со ставки од менито (продолжува) 

Ова е стандардниот изглед на менито. Вашиот 
давател на услуги може да овозможи/оневозможи некои 
од ставките од менито или да ги измени нивните 
називи.

Повеќе... Поставување
група

Скенирај

Мои групи

Скенирање
Вклучен/Исклучен
Избери список
Активен список
Скенирање списоци
<40 списоци>

[Нова папка]
<Назив на група> [Нова

група]Мои информации
Мојот приватен број
Мојот телефонски број

Последни повици Бирани
Примени
Пропуштени

Кратенки [Нов запис]
<назив на кратенка>

RUI Пријави се
Одјави се

Мрежи Избрани мрежи

Режим на поврзување
Директен режим
TXI режим

Само дома
Избери мрежа

Активирај
Деактивирај

Локација Позиција

Прецизност

<Време>
Север:<Географска широчина>
Исток:<Географска должина>
Сателити Користен:
<Следени сателити>
средно
високо

Пакет со податоци Испратени податоци
Примени податоци

Ширина на опсег
Кодирање
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Креирање кратенки на менито
Користете кратенки за пристап до често користените ставки 
од менито.
Креирање кратенки до менито
Одете до ставките од менито и притиснете и задржете го 
копчето Мени откако ставката ќе биде истакната.
Список со кратенки до менито
За преглед на доделените кратенки, притиснете го копчето 
Мени и изберете Повеќе... > Кратенки > 
<назив на кратенката>.
Користење кратенки до менито
Од матичниот екран притиснете го копчето Мени и нумеричките 
копчиња доделени за кратенката.

Екран
Кога го користите вашиот MTM800 Enhanced, на екранот се 
појавуваат икони за да укажат на следните услови.

Икони за статус
Иконите за статус се појавуваат кога вашиот телефон врши 
одредена активност или кога сте активирале одредена одлика. 

Икона за статус Опис
Функционирање во режим на вмрежување (TMO)

Јачина на сигналот
Ви овозможува да ја проверите јачината на сигналот. 
Поголемиот број на црти укажува на појак сигнал.
Недостапна мрежа

Скенирање
Укажува на скенирање во процес на MTM800 Enhanced.

Поврзани податоци 
Се појавува кога MTM800 Enhanced е успешно поврзан со 
надворешен уред и е подготвен за пренос на податоци.
Пренос/прием на податоци
Се појавува кога MTM800 Enhanced пренесува податоци 
на/прима податоци од надворешен уред (лаптоп или 
десктоп персонален компјутер).
Нема број – податочната сесија во мирување.
Бројот 1, 2, 3 или 4 – укажува на активна податочна сесија 
со фреквентен опсег од 25%, 50%, 75% или 100%.

до
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Функционирање во директен режим (DMO)
Јачина на сигналот
Укажува на дојдовен групен повик во директен режим.
Директен режим
Се појавува кога MTM800 Enhanced е во директен режим.
DMO мрежен премин
Укажува на избран мрежен премин. Иконата има три 
состојби:
Постојана – кога MTM800 Enhanced е синхронизиран со 
мрежниот премин. 
Трепкачка – кога MTM800 Enhanced не е сихнронизиран 
или во тек на прикачување.
Без икона – во текот на повик од терминал до терминал 
и репетитор.
DMO репетитор
Се појавува кога е избрана опцијата за репетитор во 
DMO-режим. Оваа икона има три состојби:
Постојана – кога терминалот има детектирано репетитор 
(т.е. кога терминалот добива сигнал за присуство).
Трепкачка – кога терминалот нема детектирано репетитор 
или во тек на прикачување.
Без икона – во текот на повик од терминал до терминал 
и мрежен премин.

Општи икони
Сите тонови исклучени/придушено ѕвоно за 
двонасочни и еднонасочни повици
Укажува дека сите сигнални тонови на MTM800 Enhanced 
се исклучени или јачината на звукот при еднонасочен повик 
е поставена на 0 и јачината на звукот при двонасочен 
повик е поставена на 0.
Придушено ѕвоно при еднонасочен повик
Укажува дека јачината на ѕвоното при еднонасочен повик 
е поставена на 0, додека јачината на ѕвоното при 
двонасочен повик има вредност поголема од 0.
Придушено ѕвоно при двонасочен повик
Укажува дека јачината на ѕвоното при двонасочен 
повик е поставена на 0, додека јачината на ѕвоното 
при еднонасочен повик има вредност поголема од 0.
Исклучен звучник
Укажува дека интерфонот е исклучен.

Низок звук
Укажува дека режимот на звукот е изменет на низок.
висок звук
Укажува дека режимот на звукот е изменет на висок.

Икона за статус Опис
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Икони на менито
Следните икони го олеснуваат идентификувањето на ставките 
од менито на прв поглед.

Пријавување на RUI под псевдоним
Укажува дека корисникот е пријавен под псевдоним.
Пријавување под псевдоним со пакет со податоци
Укажува дека корисникот е пријавен под псевдоним 
и на пакет податоци во исто време.
Итен случај
Се појавува кога MTM800 Enhanced е во режим 
за итни случаи.
Лизгање низ список
Се појавува за да укаже дека копчето за ротирање 
се користи за лизгање низ списоците, си додека оваа 
употреба е избрана.
Пристигна нова порака
Укажува дека штотуку пристигнала порака. 
Нови пораки во сандачето
Укажува дека имате непрочитани пораки во вашето 
сандаче.
GPS
Укажува дека вашиот MTM800 Enhanced прима валидни 
податоци за локација преку GPS.

Икона на 
менито Опис

Ставки од главното мени/мени приспособливо на 
контекст
Се појавува над копчето Мени доколку ставките од 
главното мени/менито приспособливо на контекст се 
активни.
Пораки
• Испраќање пораки за статус, 
• Испраќање кратки текстуални пораки (слободен текст или 
според дефинираните или претходно дефинираните 
обрасци на корисникот),

• Примање пораки во сандачето.
Контакти
Додавање, пребарување, уредување или бришење записи 
во списокот со контакти.
Безбедност
Ви овозможува вклучување/исклучување и потврдување на 
одликите за безбедност и промена на лозинките.

Икона за статус Опис
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Икони за сандаче со примени пораки
Следните икони укажуваат на статусот на пораките во сандачето.

Икони за контакти
Во приказот на списокот со контакти, следните икони може да 
се појават со броевите на контактот за да укажат на видот на 
зачуваниот број.

Поставување
Ви овозможува приспособување на вашиот MTM800 Enhanced.
Повеќе...
Содржи повеќе ставки од менито што може да се 
приспособат.
Лента за лизгање
Укажува на движење низ ставките што зафаќаат повеќе од 
еден екран. Доколку сите ставки се појават на еден екран, 
лентата за лизгање е празна.

Икона за 
сандачето со 
примени 
пораки

Опис

Непрочитана (нова) порака
Укажува дека си уште не сте ја прочитале пораката.
Прочитана (стара) порака
Укажува дека сте ја прочитале пораката.
Информации за испраќачот во прегледот на пораката
Укажува на информациите за испраќачот (име или број).

Време и датум во прегледот на пораката
Укажува на времето и датумот на пристигнување на пораката. 
Примен статус за испорака
Укажува на статусот на испорака за зачуваните 
и проследените пораки.

Икона за 
контакти Опис

Приватен број за идентификација

Број на мобилен телефон

Икона на 
менито Опис
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Икони за сандачето за испратени пораки
Во подменито на сандачето за испратени пораки, тие три 
икони укажуваат на процесот на испраќање на зачуваните 
и проследените пораки. За дополнителни информации, 
контактирајте со вашиот давател на услуги.

Икони за внесување текст
Избирање режим за внесување текст

Режимите за внесување текст го олеснуваат внесувањето 
имиња, броеви и пораки. 
Во приказот за внесување текст, притиснете го копчето Мени 
> Режим на внесување и потоа изберете еден од следните 
режими: 
• Основен – за внесување алфанумерички знаци 
• Нумерички – само за внесување броеви 
• Симбол – само за внесување симболи
• Секундарен – за внесување алфанумерички знаци. 

(Овој режим е изборен и мора да го додадете во списокот). 

Број на домашен телефон

Број на службен телефон

PABX-број

Друг телефонски број

Групи
Укажува дека за еден контакт е зачуван повеќе од еден број.

Икона за 
сандачето за 
испратени 
пораки

Опис

Испраќање во тек

Испраќањето е завршено

Испраќањето е неуспешно

Икона за 
контакти Опис
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Во приказот за внесување текст, исто така, може да го 
притискате копчето за да ги менувате режимите во основен, 
нумерички, симболи или секундарен (доколку го имате поставено).

Додавање на секундарниот режим кон списокот со режими за 
внесување текст 

Секундарниот режим е погоден во случаите кога користите 
еден јазик и понекогаш сакате да се префрлите на друг. 
Овој режим се појавува на списокот, само доколку го поставите 
прво преку копчето Мени > Поставување на внесувањето. 
Ниту еден е стандардно фабричко програмирање и укажува 
дека не е избран секундарен режим за внесување.

Избор на метод за внесување текст и јазик
Постојат два метода за внесување текст:
• TAP – Овозможува внесување букви, броеви и симболи преку 

притискање на алфанумеричко копче еднаш или повеќе пати.
• iTAP – Овозможува терминалот да го предвидува секој 

збор како што го притискате алфанумеричкото копче.
Може да ги користите овие методи за јазиците што се 
програмирани во терминалот.
Во приказот за внесување текст, притиснете го копчето Мени 
> Поставување на внесувањето и потоа изменете на еден од 
методите и поврзаните јазици (на пример: TAP англиски јазик).

Користење големи букви
Притиснете .

Икони
Во приказот за внесување текст, иконите ви покажуваат кој 
режим за внесување текст го користите. Иконата за броење 
знаци го покажува бројот на внесени знаци. 

Основни икони Секундарни икони Опис 

TAP–без големи букви

TAP–голема само следната буква

TAP–сите букви големи
25
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Список со копчиња и знаци во алфанумерички режим:

iTAP–без големи букви

iTAP–голема само следната 
буква
iTAP–сите букви големи

Нумеричка икона Опис 

Внесете броеви.

Икона за симболи Опис 

Овозможува внесување интерпункциски 
знаци и симболи.

Копче Алфанумерички режим (TAP/iTAP)

Притиснете за да менувате меѓу прва голема, 
големи и мали букви.

. , ? ! 0 1 @ ’ ” - ( ) / : _ ; + & % × * = < > € £ $ ¥
¤ [ ] { } \ ~ ^ ¿ ¡ § #

A B C 2
a b c 2

D E F 3
d e f 3

G H I 4
g h i 4

J K L 5
j k l 5

M N O 6
m n o 6

P Q R S 7
p q r s 7

T U V 8
t u v 8

W X Y Z 9
w x y z 9

Основни икони Секундарни икони Опис 
26



М
ак
ед

он
ск
и 
Список со копчиња и знаци во нумерички режим:

Копче Нумерички режим

 до 
• Притиснете за да внесете цифра на точката за 
вметнување.

• Задржете го притиснато кое било нумеричко 
копче за да влезете во TAP нумерички режим.

• За да излезете од TAP нумеричкиот режим, 
задржете притиснато кое било нумеричко копче.
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Да почнеме

Вклучување/исклучување (Копче за вклучување-
исклучување/прекинување/матично копче или 
копче за ротирање)

За вклучување на уредот, притиснете и задржете  или 
притиснете го копчето за ротирање. Вашиот MTM800 Enhanced 
врши самопроверка и регистрација. По успешната регистрација, 
MTM800 Enhanced е во употреба.

За исклучување, задржете го притиснато копчето . 
Ќе слушнете краток звук и на екранот ќе се појави пораката 
Исклучување.

Вклучување (копче за итни случаи)
Притиснете и задржете го копчето за итни случаи за вклучување. 
MTM800 Enhanced ќе се вклучи во режим за итни случаи или 
во стандарден режим (како што е програмиран).

Вклучување со активирано ограничување на 
пренос (TXI)

Ограничувањето на преносот е одлика што ви овозможува да 
го прекинете преносот пред влез во област чувствителна на 
радиофреквенција (РФ). За активирање на оваа одлика 
притиснете го копчето мени и изберете Повеќе... > Мрежи 
> TXI режим > Активирај.

TXI-режимот ќе остане активен ако апаратот остане вклучен. 
Ќе ве праша дали сакате да го оставите TXI-режимот вклучен 
или не.

Со притискање на копчето за итни случаи, 
дури и ако е активирана одликата за 
спречување на преносот, MTM800 Enhanced 
веднаш го спроведува преносот. MTM800 
Enhanced НЕ СМЕЕ да биде во област 
чувствителна на РФ при влегување во 
режимот за итни случаи.

Осигурете дека сте ја напуштиле областа 
чувствителна на РФ пред деактивирањето 
на ограничувањето на пренос.
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Притиснете го програмско копче Да за да го деактивирате 
TXI-режимот. Ако MTM800 Enhanced претходно се користи 
во режим на вмрежување, тогаш ќе се регистрира на мрежа. 
Ако MTM800 Enhanced претходно се користи во директен 
режим, тогаш ќе остане во директен режим. Притиснете Не 
во режим на вмрежување и MTM800 Enhanced се исклучува; 
притиснете Не во директен режим и ќе останете во директен 
режим со избран TXI.

Деинсталирање на радиото

Отклучување на MTM800 Enhanced
Вашиот MTM800 Enhanced може да биде заклучен при 
вклучување. 
За да го отклучите MTM800 Enhanced по вклучувањето, внесете 
ја шифрата кога тоа ќе биде побарано. MTM800 Enhanced се 
вклучува на стандардниот матичен екран.
Шифрата за отклучување оригинално е поставена на 0000. 
Вашиот давател на услуги може да го промени овој број пред 
да го добиете терминалот.

Заклучување/отклучување на тастатурата
За да спречите несакано притискање на копчињата:
Притиснете Мени и * за да ја заклучите тастатурата. Повторно 
притиснете Мени и * за да ја отклучите. Давателот на услуги 
може да избере известување за заклучување на тастатурата 
и дали да го заклучи копчето за PTT.

ОПЦИЈА 1:
Пред исклучувањето наглавното напојување 
од 13,2V од радиото:
1. Исклучете го радиото.
2. Почекајте најмалку 4 секунди пред да го 

отпуштите копчето за исклучување на 
радиото.

Исклучете го главното напојување од 13,2V.
ОПЦИЈА 2:
Исклучете го главното напојување БЕЗ 
ИСКЛУЧУВАЊЕ на радиото.
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Известување за заклучување на тастатурата
Кога тастатурата е заклучена, на екранот се појавува едно од 
следните упатства:
• Нема – не е прикажано известување.
• Само известување – се појавува Копчињата се заклучени.
• Известување и упатство – се појавува 

Копчињата се заклучени, Мени * за заклучување/
отклучување на тастат.

Идентитет на корисникот на радио (RUI)
Вашиот MTM800 Enhanced треба да го потврди RUI за да 
функционира со полн капацитет. По вклучувањето треба 
да ги внесете вашите Идентификација на корисник 
и PIN на корисник.

За пријавување притиснете  > Повеќе... > RUI > Пријави се

За одјавување притиснете  > Повеќе... > RUI > Одјави се
Доколку пријавувањето не е успешно, радиото има ограничен 
пристап, што е наведено од страна на давателот на услуги. 

Копчето за итни случаи не е заклучено. 
Притискањето на копчето за итни случаи 
ја отклучува тастатурата.

Кога при дојдовен повик и тастатурата со копчето PTT 
се заклучени, си уште може да го користите копчето 
за PTT, копчето за ротирање, , , и .

Радиото на коешто одликата RUI е оневозможена, 
работи со полн капацитет.
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Избирање TMO или DMO-режим

Влез во TMO или DMO-режим
Влезете во TMO или DMO-режим на еден од следните начини:
• Од матичниот екран притиснете Опции и изберете 

Директен режим ако MTM800 Enhanced е во TMO-режим.
• Од матичниот екран притиснете Опции и изберете 

Режим на поврзување ако MTM800 Enhanced е во 
DMO-режим.

• Притиснете го копчето Мени и изберете Повеќе... > Мрежи 
> Режим на поврзување ако MTM800 Enhanced е во 
DMO-режим.

• Притиснете го копчето Мени и изберете Повеќе... > Мрежи 
> Директен режим ако MTM800 Enhanced е во TMO-режим.

• Притиснете го копчето со еден допир за TMO/DMO-режим 
(доколку е програмирано од страна на вашиот давател на 
услуги).

Може да ги воспоставувате и примате следните видови повици 
кога MTM800 Enhanced работи во режим на вмрежување:
• Групни повици 
• Приватни повици
• Телефонски повици 
• PABX-повици – повици со локал
• Повици за итни случаи
• Приватни повици при итни случаи.
Може да воспоставувате и примате групни и приватни повици 
кога MTM800 Enhanced работи во директен режим. Тука се 
вклучени и групните повици при итни случаи.
MTM800 Enhanced се враќа на матичниот екран доколку нема 
активност во период од неколку секунди.

Вашиот терминал може да ве извести за дојдовен 
повик. Изберете ги поставките за тонови во ставките 
на менито.
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Групни повици

Групен повик е комуникација меѓу вас и другите во групата. 
Група е претходно дефинирана група на претплатници што 
може да учествува во и/или поттикне групен повик.
Групите се организирани во најмногу три папки. Секоја папка 
може да содржи папки и неколку групи.

Омилени папки
Може да ги организирате вашите омилени групи во три папки. 

Избирање на папката со „мои групи“

Од матичниот екран притиснете  за брз пристап до папката.

Додавање група (TMO/DMO)
1. Притиснете го копчето Мени и изберете Повеќе... 

> Поставување група > Мои групи > <Назив на папка> 
> [Нова група].

2. Изберете група со пребарување по азбучен ред 
(„TMO/DMO по абв“). Внесете најмногу 12 знака од називот 
на групата. Или изберете група со пребарување по папка 
(„TMO/DMO по папка“). Изберете папка и изберете група. 
Групата е додадена кон папката „Мои групи“.

Бришење група (TMO/DMO)
1. Притиснете Мени и изберете Повеќе... 

> Поставување група > Мои групи > <Назив на папка>.
2. Истакнете го називот на групата за разговор што сакате да ја 

избришете и изберете Избриши.

3. Притиснете Да за да потврдите.

Стандарден назив за првата омилена папка 
е „Мои групи“.

За да ги избришете сите групи притиснете Мени 
и изберете Избриши ги сите. Оваа опција е достапна 
само ако ја овозможи давателот на услуги. 
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Преименување на омилена папка
1. Притиснете Мени и изберете Повеќе... 

> Поставување група > Мои групи.
2. Истакнете го називот на групната папка и притиснете Мени.
3. Изберете Преименувај папка.
4. По уредувањето на називот на папката притиснете Ок.

Бришење на омилена папка
1. Притиснете Мени и изберете Повеќе... 

> Поставување група > Мои групи.
2. Истакнете го називот на групната папка и притиснете Мени.
3. Изберете Избриши папка.
4. Притиснете Да за да потврдите.

Избирање група

Користење на копчето за ротирање
(Доколку е програмирано)
Од матичниот екран кратко притиснете на копчето за ротирање 
и ротирајте си додека не се појави саканата група.
Се појавува избор на групи:
• По одреден период
• Или со притискање на Избери (доколку е конфигурирано од 

страна на давателот на услуги)

Користење на копчето за навигација
Од матичниот екран лизгајте налево или надесно си додека не 
се појави саканата група. Потоа притиснете Избери за да го 
потврдите изборот.

Не може да ја избришите последната омилена папка.

Кога се движите низ Омилени папки и изберете 
DMO-група, вашиот терминал ќе ве префрла меѓу 
TMO и DMO (и обратно).
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Користење на пребарувањето по азбучен ред
Од матичниот екран притиснете Опции. Изберете група со 
пребарување по азбучен ред („ГР по абв“). Внесете најмногу 
12 знака од називот на групата. Изберете ја групата.

Користење пребарување по папка
Од матичниот екран притиснете Опции. Изберете група 
со пребарување по папка („ГР по папка“). Изберете папка 
и изберете група.

Користење на нумеричката тастатура – брзо бирање 
Од матичниот екран може да бирате група со внесување на 
бројот за брзо бирање преку тастатурата. Оваа одлика се 
нарекува брзо бирање на група за разговор. Бројот за брзо 
бирање е претходно конфигуриран во терминалот.
Може да го видите бројот за брзо бирање назначен на 
одредена група, доколку истиот постои.

Преглед на бројот за брзо бирање
1. Од матичниот екран притиснете Опции.
2. Изберете ГР по папка и соодветниот назив на папката.
3. Притиснете го копчето Мени.
4. Изберете Приказ за да го видите бројот за брзо бирање 

на групата за разговор. 
Во овој пример, „82“ е бројот за брзо бирање. Притиснете 
Назад за да се вратите на приказот на прикачената група.

Брзо бирање број
1. Внесете број (на пример: „82“).

2. Притиснете .
3. Притиснете Прикачи за да прикачите нова група или 

притиснете PTT за да прикачите група и да ја повикате.

Избирање папка
Од матичниот екран притиснете Опции. Изберете Папка 
и изберете ја саканата папка. На екранот се појавува 
последната избрана група во таа папка.

Бројот за брзо бирање на TMO и DMO-групи може 
да биде ист. На пример, доколку сте во ТМО-режим, 
сите броеви за брзо бирање од овој режим ќе бидат 
функционални.
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TMO -групни повици
Во TMO-режим, MTM800 Enhanced се користи со 
инфраструктурата на вашиот давател на услуги.

Воспоставување ТМО-групен повик
1. Од матичниот екран и доколку се работи за саканата група, 

притиснете и задржете го копчето PTT. 
2. Почекајте го тонот за дозвола за разговор и потоа зборувајте 

во микрофонот. Отпуштете го копчето PTT за да слушате.
Кога ќе започнете повик, сите членови на избраната група, на 
коишто им се вклучени единиците, ќе добијат групен повик.

Примање TMO-групен повик
Освен ако не е ангажиран со повик, вашиот MTM800 Enhanced 
ќе го прими групниот повик. За да одговорите на повикот, 
притиснете и задржете го копчето PTT.
Вашиот MTM800 Enhanced го покажува називот на групата 
и приватниот број на повикувачот или псевдонимот, доколку 
е претходно зачуван во вашиот список со контакти. 

Примање TMO-пренесуван повик
Пренесуваниот повик (т.н. широкопојасен повик) е групен повик 
со висок приоритет од операторот (или диспечерот до сите 
корисници). MTM800 Enhanced е конфигуриран на тој начин 
што го следи пренесуваниот повик, но корисниците не може 
повратно да зборуваат.
Пренесуваниот повик спречува групен повик во тек со ист 
(или помал) приоритет.

Доколку сте во тек на групен повик и сакате да 
воспоставите нов повик, притиснете  за да 
го игнорирате тековниот повик. Започнете го 
новиот повик.
Пораката Нема група се појавува кога сте надвор од 
областа со нормална покриеност на вашата избрана 
група. Потоа мора да изберете нова група што ќе биде 
важечка за вашата работна локација.
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DMO-групни повици
Во TMO-режим, MTM800 Enhanced се користи без 
инфраструктурата на вашиот давател на услуги.
DMO овозможува комуникација со други терминали што 
функционираат во DMO-режимот, коишто се на истата 
фреквенција и во истата група со вашиот MTM800 Enhanced. 

Кога ќе започнете повик, членовите на избраната група, 
на коишто им се вклучени единиците, ќе добијат групен повик.
Во DMO-режимот, MTM800 Enhanced може да комуницира 
со системот на вмрежување (и обратно) доколку опцијата 
за мрежен премин е овозможена во MTM800 Enhanced.

Воспоставување DMO-групен повик
1. Влезете во директниот режим со притискање Опции 

и избор на Директен режим. 
2. Осигурете дека сте ја избрале саканата група. Притиснете 

и задржете го копчето PTT. 
3. Почекајте го тонот за дозвола за разговор и потоа зборувајте 

во микрофонот. Отпуштете го копчето PTT за да слушате.

Примање DMO-групен повик
Може да примате DMO-групен повик само кога вашиот MTM800 
Enhanced е во DMO-режим.
Освен ако не е ангажиран со повик, вашиот MTM800 Enhanced 
ќе го прими групниот повик. За да одговорите на повикот, 
притиснете и задржете го копчето PTT.
На екранот на MTM800 Enhanced се појавува називот на 
групата и приватниот број на повикувачот или псевдонимот, 
доколку е претходно зачуван во вашиот список со контакти. 

Излез од DMO-режим 
За да излезете од DMO-режимот, притиснете Опции и изберете 
Режим на поврзување.

Во DMO-режим може да се воспостават само следните 
видови на повик: Групни повици, групни повици при итни 
случаи, приватни повици и приватни еднонасочни 
повици.
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Приватни, телефонски и PABX-повици

Креирање контакт
1. Од матичниот екран притиснете Конткти. Изберете 

[Нов контакт]. 
2. Внесете име. Притиснете Ок за да потврдите.

3. Притиснете  /  и изберете го видот на зачуван број 
(на пример, приватен).
ИЛИ

• Притиснете Измени, на екранот ќе се појават 6 вида избор.

• Притиснете  /  за да го изберете видот на зачуван број.

• Притиснете Избери, на екранот ќе се појави приказот на 
детали за контактот.

4. Внесете број (#). Притиснете Ок.
5. Продолжете да внесувате други видови и броеви, бидејќи 

може да зачувате неколку броеви (Приватен, Мобилен, 
Дома, Работа, PABX, Друго) за истото лице под истото име 
на контакт.

6. Откако ќе завршите, притиснете Заврши. Притиснете Назад 
за да се вратите на матичниот екран.

Начин на бирање
Бирање број

1. Изберете број од матичниот екран.
2. Притискајте C-вид за да го изберете видот на повик 

(приватен, телефонски или PABX).

3. Притиснете го копчето PTT или  во зависност од видот 
на повикот.

Доколку сте во тек на групен повик и сакате да 
воспоставите нов повик, притиснете  за да го 
игнорирате тековниот повик. Изберете го бројот.
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Бирање преку списокот со контакти
Може да го користите и списокот со контакти за да изберете 
број што претходно сте го зачувале. Притиснете Конткти 

и пребарувајте го зачуваниот број преку лизгање (  или ) 
или со внесување на најмногу 12 знаци од името на контактот 
со користење на пребарување по азбучен ред. Ако контактот 

има повеќе од еден број, користете /  за да го изберете 
бројот.

Брзо бирање
Одликата за брзо бирање ви овозможува бирање на скратен 
број од најмногу три цифри, наместо бирање на целиот број. 
Бројот за брзо бирање е локацијата на записот во списокот со 
контакти.
1. Внесете го претходно програмираниот број за брзо бирање 

(на пример: 5) и притиснете .

2. За воспоставување на повикот, притиснете .

За прекинување на повикот, притиснете .

Приватен повик
Приватен повик, уште наречен точка до точка или индивидуален 
повик е повик меѓу двајца поединци. Ниту еден друг терминал 
не може да го слушне разговорот. Овој повик може да биде:
• двонасочен повик (доколку системот дозволува) во 

ТМО-режим или 
• стандарден еднонасочен повик во ТМО или DMO-режим. 

Воспоставување приватен повик
1. Од матичниот екран изберете број.
2. Доколку приватниот не е првиот прикажан вид на повик, 

притиснете C-вид за да изберете приватен повик.
3. За еднонасочен повик, притиснете и отпуштете го копчето PTT. 

Ќе слушнете тон за ѕвонење. Почекајте бараното лице да 
одговори на вашиот повик.
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4. Притиснете и задржете го копчето PTT. Почекајте го тонот 
за дозвола за разговор (доколку е конфигуриран) пред да 
зборувате и отпуштете го копчето PTT додека слушате.

5. За двонасочен повик, притиснете и отпуштете . 
Ќе слушнете тон за ѕвонење. Почекајте бараното лице 
да одговори на вашиот повик.

6. За да го прекинете повикот, притиснете . Доколку 
бараното лице го прекине повикот, на екранот ќе се 
појави пораката Повикот е прекинат.

Примање приватен повик
1. MTM800 Enhanced се прфрла на дојдовниот приватен повик. 

На екранот се појавува идентитетот на повикувачот.

2. За да одговорите на дојдовен еднонасочен повик, притиснете 
PTT. За да одговорите на дојдовен двонасочен повик 
(прикажан со програмските копчиња Звучник/Слушлка), 
притиснете  или зеленото копче за прием.

3. За да го прекинете повикот, притиснете .

Додека е активирана одликата за спречување на 
преносот, ќе се јави индикатор за приватен повик, 
но вие не можете да одговорите на повикот.

Во зависност од поставките на давателот на 
услугата, на повикот се одговара автоматски 
или со притискање на соодветните копчиња.

Вашиот терминал може да ве извести за дојдовен 
повик. Изберете ги поставките за тонови во ставките 
на менито. 
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Телефонски и PABX-повици
Телефонскиот повик ви овозможува да повикате фиксен 
телефонски број или мобилен телефонски број. 
Повикот за размена во рамки на приватна автоматска 
гранка (PABX) ви овозможува бирање на локалите. Овој вид 
на повик треба да биде активиран од вашиот давател на услуги. 
Во оваа публикација го користиме терминот „телефонски број“ 
за да упатиме на овие броеви. 

Воспоставување телефонски или PABX-повик
1. Од матичниот екран изберете број.
2. Ако телефонскиот или PABX-повик не се првите наведени 

видови на повик, притискајте C-вид за да изберете 
телефонски или PABX-повик.

3. Продолжете исто како и при воспоставување и примање 
двонасочни приватни повици.

Додека е активирана одликата за спречување на 
преносот, ќе се јави индикатор за телефонски или 
PABX-повик, но вие не можете да одговорите на 
повикот.
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Режим за итни случаи

Може да праќате и примате групни повици при итни случаи 
во режим на вмрежување или во директен режим. Доколку 
вашиот терминал е конфигуриран да функционира преку 
мрежен премин, повиците при итни случаи може да се 
воспостават преку мрежниот премин.
Може да започнете групен повик при итни случаи и да го 
примите од:
• избрана група (TMO и DMO) (при тактички итен случај)
• претходно дефинирана група (при нетактички итен случај). 
Контактирајте со вашиот давател на услуги за да дознаете кој 
е избраниот режим.
Вашиот давател на услуги ќе ги конфигурира одликите за аларм 
при итни случаи и вклучен микрофон.
На повиците при итни случаи ќе им биде доделен приоритет за 
итни случаи во системот. 

Влез и излез од режимот за итни случаи
За влез во режимот за итни случаи, притиснете и задржете 
го копчето за итни случаи што се наоѓа на левата страна на 
MTM800 Enhanced. 

За излез од режимот за итни случаи, притиснете и задржете 
Излези. Вашиот терминал ќе се префрли на матичниот екран.

Испраќање аларм за итен случај
Вашиот MTM800 Enhanced ќе испрати аларм за итен случај до 
диспечерот (доколку е конфигуриран од страна на давателот на 
услугата):
• Автоматски, по влезот во режимот за итен случај.
• Доколку повторно го притиснете копчето за итни случаи, 

додека MTM800 Enhanced е во режим за итни случаи.

Времето потребно за да притиснете на копчето за 
итни случаи е стандардно поставено на 0,5 секунди. 
Времето го конфигурира вашиот давател на услуги.

Со притискање на копчето за итни случаи се 
активираат една или повеќе услуги. За дополнителни 
информации, контактирајте со вашиот давател на 
услуги.
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Откако ќе го испратите алармот, на екранот ќе се појави еден од 
следните извештаи за испорака:
• Испратен аларм
• Алармот не се вклучи
Во двата случаи, за неколку секунди на екранот се враќа 
главниот приказ на режимот за итни случаи.
Поради непостоење на потврда за испорака во DMO-режим, 
Испратен аларм информацијата се потврдува со праќање 
аларм.

Одлика за вклучен микрофон
Ако одликата вклучен микрофон е програмирана во вашиот 
MTM800 Enhanced од страна на вашиот давател на услуги, 
може да воспоставите групен повик за итни случаи и да 
разговарате со диспечерот (и членовите на вашата група) 
без потреба да го држите притиснато копчето PTT.
Микрофонот ќе остане отворен за одреден временски период 
(програмиран од страна на вашиот давател на услуги). 
Микрофонот ќе остане отворен си додека:
• не истече временскиот период за вклучен микрофон

• не притиснете PTT во текот на периодот за вклучен 
микрофон

• не го притиснете копчето Крај 

Со притискање на копчето за итни случаи, 
дури и ако е активирана одликата за 
спречување на преносот, MTM800 Enhanced 
веднаш го спроведува преносот. MTM800 
Enhanced НЕ СМЕЕ да биде во област 
чувствителна на РФ при влегување во 
режимот за итни случаи.

Алармот за итен случај е порака со посебен статус 
што се испраќа до диспечерот што ја следи избраната 
група. Тоа може да се искористи во системите за 
испраќање за истакнување на повици при итни случаи.

Некои системи не ја поддржуваат одликата за аларм 
при итен случај, кога корисникот користи локална 
услуга.
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На крајот на периодот за вклучен микрофон, на екранот ќе 
се појави пораката Микрофонот за итен случај е исклучен 
и MTM800 Enhanced ќе се врати во режим за итни случаи. 
Одликата за вклучен микрофон е оневозможена и операцијата 
PTT се враќа во нормала.
Доколку е потребно, може повторно да ја вклучите одликата 
вклучен микрофон со повторно притискање на копчето за итни 
случаи.

Воспоставување групен повик за итни случаи
• Овозможена одлика за вклучен микрофон – 

за воспоставување групен повик за итни случаи, 
притиснете и задржете го копчето за итни случаи.

• Оневозможена одлика за вклучен микрофон – 
за воспоставување групен повик за итни случаи, притиснете 
и задржете го копчето за итни случаи. Кога на екранот се 
појавува групен повик за итни случаи задржете го копчето 
PTT и почекајте го тонот за дозвола за разговор (доколку 
е конфигуриран) и разговарајте. Отпуштете го копчето РТТ 
за да може да слушате.

Придушен режим за итни случаи

За да влезете во придушениот режим за итни случаи, притиснете 
го копчето за итни случаи.
Придушениот режим за итни случаи не дава звучни и видливи 
индикации. Сите тонови на копчињата се исклучени.
За да излезете од придушениот режим за итни случаи 
притиснете Мени и потоа копчето # во рок од 3 секунди.

Одликата за вклучен микрофон е достапна во DMO 
и TMO-режим.

Давателот на услуги треба да го овозможи придушениот 
режим за итни случаи за да може истиот да го 
користите.
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Повикување
Оваа одлика му овозможува на корисникот да прима сигнали 
за повикување. Кога радиото прима порака за повикување, 
ги прекинува тековните услуги и се обидува да прати сигнал 
за повикување без дополнително одложување. Откако ќе се 
заврши со сигналот за повикување, радиото излегува од 
режимот за повикување и се враќа во нормалниот режим. 
Корисникот може да добива само повици за итни случаи при 
режим за повикување. Постојат четири вида на сигнал за 
повикување:
• Нормално повикување
• Главен план – заради зголемување на сигурноста, се испраќа 

на група неколку пати. Корисникот може да прифати 
повикување со притискање на кое било копче и се пренасочува 
кон информативната фаза (програмските копчиња не се 
означени).

• Режим на повлекување – вклучува само гласовна 
комуникација. Може да се избрише рачно.

• Тестирање на повикувањето – диспечерот има можност да 
ја тестира оваа одлика. Радиото креира тон со појава на 
„Тестирање на повикувањето“ на екранот. Овозможено 
е само едно програмско копче „Тест Ок“ за потврда 
и бришење на тестот.

Интеракции кога корисникот е во друг режим
• TXI-режим – корисниците може да ја прочитаат пораката, 

но не може да одговорат на неа. Тие имаат можност да 
излезат од TXI-режимот со притискање на програмското 
копче или со отфрлање на пораката за повикување.

• DMO-режим – повикувањето не е поддржано.
• Режим за итни случаи – сите сигнали за повикување 

се игнорираат.

Повлекувањето е можно само кога радиото е во фаза на 
вмрежување на локална страница. 
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Фази на услугата за повикување
• фаза на испраќање сигнал – корисникот прима порака 

за повикување. Тонот за аларм укажува на пораката. 
На екранот се појавува текст и под него има три опции за 
избор од страна на корисникот: Прифати, Одбиј или Мени. 
Ако корисникот го прифати сигналот, од тој момент ниту една 
друга услуга не може да го прекине. Копчето за мени пружа 
поголем избор (приказ на десната страна).

• информативна фаза – корисникот е си уште во режим за 
повикување и може да прима подетални информации за 
инцидентот што се случил преку последователни текстуални 
или гласовни пораки. Корисникот може да побара повеќе 
информации со користење гласовен групен повик или 
текстуална функција за повикување што му овозможува на 
корисникот да испрати текстуална порака до давателот на 
услугата. Корисникот може секогаш да одговара и да праќа 
текстуална или гласовна порака со помош на гласовниот 
групен повик.

Сандаче за повикување
Сандачето за повикување му дава можност на корисникот за 
преглед и зачувување на пораките за повикување заради идно 
упатување на нив. За преглед на пораките притиснете Мени 
> Пораки > Сандаче за повикување. Кога радиото е во режим 
на повикување, може да ги читате само тековните пораки за 
повикување.

Повикување 1
Сериозност-1

Група за 
тестирање 1
Сообраќајна 
несреќа

Одбиј

Прифати

Прифати
Мирување
Одбиј
Пораки
Излези

Повикување 1 Назад

Избери
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Пораки

Испраќање порака за статус
Изберете ја саканата група, потоа притиснете го копчето Мени 
и изберете Пораки > Испрати статус. Изберете статус 
и притиснете  или PTT. 

Испраќање нова порака
Притиснете го копчето Мени и изберете Пораки 
> Нова порака. Напишете ја вашата порака. Изберете Испрати 
или притиснете  или PTT. Изберете го примачот на поштата 

или внесете број. Изберете Испрати или притснете  или PTT 
за да ја испратите новата порака.

Испраќање порака дефинирана од страна на 
корисникот

Притиснете го копчето Мени и изберете Пораки > Шаблони. 
Лизгајте и изберете го бараниот образец. Изберете Испрати, 
или притиснете  или PTT. Изберете го примачот на поштата 

или внесете број. Изберете Испрати или притиснете  или 
PTT за да ја испратите пораката.

Испраќање претходно дефинирана порака
Притиснете го копчето Мени и изберете Пораки 
> Претходно дефиниран. Лизгајте и изберете го бараниот 
образец. Притиснете го копчето Мени и изберете Уреди за 
да ја уредите пораката. Напишете ја потребната информација. 
Изберете Испрати или притиснете  или PTT за да ја 
испратите пораката. 
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Управување со нови дојдовни текстуални пораки
Вашиот MTM800 Enhanced ќе ве извести за дојдовна порака 
и ќе ве внесе автоматски во сандачето со примени пораки, 
ако нема тековна активност на терминалот.
Лизгајте до пораката и изберете го програмското копче Читај. 
При читање долга порака, притиснете Повеќе за да ја 
прочитате следната страна и Назад за да се вратите на 
претходната страна.
Потоа изберете Одгов. Или притиснете го копчето Мени 
и изберете да Зачувај/Избриши/Избриши ги сите/Прослед.

Управување со непрочитани (нови) пораки
Притиснете го копчето Мени и изберете Пораки 
> Сандаче за примени пораки. Лизгајте до пораката 
и изберете го програмското копче Читај. При читање долга 
порака, притиснете Повеќе за да ја прочитате следната 
страна и Назад за да се вратите на претходната страна.
Притиснете го копчето Мени и изберете да Зачувај/Избриши/
Избриши ги сите/Одгов./Прослед.

Пораката содржи најмногу 1 000 знаци.

Постои можност за испраќање на пораката на повеќе 
од еден корисник. Изберете група од списокот со 
контакти на вашиот MTM800 Enhanced.
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Совети и идеи

Работа без избран режим
Нема потреба од избирање режим (групен/приватен/телефонски) 
пред воспоставувањето повик. Само изберете го бројот 
и притиснете го програмското копче C-вид (вид на повик) за да 
одлучите за видот на повикот (потоа притиснете PTT или ).

Матично копче
Не знаете каде точно се наоѓате? Сакате да се вратите на 
матичниот екран? Притиснете .

Контрола на заднинското светло
Интензитетот на заднинското светло може да го контролирате 
преку функциското копче за контрола на заднинското светло.

Кратенки до менито
• Може едноставно да пристапите до која било ставка од 

менито, со притискање на копчето Мени и нумеричко копче. 
(Нема пауза меѓу копчето Мени и копчето!)

• Може да побарате од давателот на услуги да ви ги 
програмира кратенките на менито.

• Исто така, може да дефинирате и нова кратенка: внесете 
ставка од менито, притиснете и задржете го копчето Мени, 
потоа следете ги упатствата прикажани на екранот.

Контрола за јачината на звукот
Може да го контролирате насочувањето на звукот (звучник/
слушалка) за кој било приватен или групен повик преку 
наменското копче за контрола на звучникот.

Унифициран список со контакти
Може да зачувате неколку броеви (Приватен, Мобилен, Дома, 
Работа, PABX, Друго) за исто лице под истото име за контакт. 
Може да креирате најмногу 1 000 контакти и да имате вкупно 
1 000 приватни броеви и 1 000 телефонски броеви.

Префрлањето меѓу висок и низок звук се врши преку 
копчето со еден допир. За дополнителни информации, 
контактирајте со вашиот давател на услуги.
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Големина на текстот
Текстот на екранот може да го гледате во две големини: 
стандардна или зголемена (Мени копче > Поставување 
> Екран > Големина на текстот).

Капацитет на група
Вашиот давател на услуги може да ви програмира најмногу 
2 048 групи за режимот на вмрежување и најмногу 1 024 групи 
за директниот режим.

Флексибилни папки
Може да побарате од вашиот давател на услуги да го дефинира 
бројот на групи во секоја папка (најмногу 256 папки).

Папки „Мои групи“
Може да изберете која било група (TMO или DMO) и да ја 
додадете во вашите лични папки. 

Од матичниот екран, притиснете  за брзо да пристапите 
до вашите папки „Мои групи“.

Опции (од матичниот екран)
Може едноставно да менувате папка, да избирате групи, 
да менувате меѓу ТМО и DМО (и обратно) и други функции 
преку опциите од матичниот екран.

Лесно движење низ менито
При лизгање нагоре/надолу низ ставките од менито, пробајте да 
лизгате и надесно/налево. (На тој начин ќе изберете ставка или 
ќе се вратите на претходното ниво.)

Список со бирани повици – брз пристап

Од матичниот екран притиснете  за да пристапите до 
списокот со последно бирани повици.

Автоматско лизгање со копчето за навигација

Во списокот притиснете и задржете  или  за автоматско 
лизгање.

Мени со последни повици – брз пристап

Од матичниот екран притиснете .
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Поставување време и датум
Времето и датумот се синхронизираат преку инфраструктурата. 
Вредностите може да ги поставите рачно кога уредот не е во 
опсег на сигналот на инфраструктурата.

• За поставување на времето притиснете  и изберете 
Поставување > Време и датум > Постави 
> Постави време. Внесете го времето со користење 
на копчето за навигација и/или нумеричката тастатура.

• За поставување на датумот притиснете  и изберете 
Поставување > Време и датум > Постави 
> Постави датум. Внесете го датумот со користење 
на копчето за навигација и/или нумеричката тастатура.

• За автоматско поставување на датумот и времето 

притиснете  и изберете Поставување > Време и датум 
> Ажурирање на систем. Изберете една од трите опции 
во согласност со вашите потреби:

• Исклучен – исклучено ажурирање на системот

• Само време – времето е ажурирано

• Време и офсет – времето се ажурира автоматски според 
тековната временска зона кога корисникот е во TMO-режим. 
Во DMO-режимот, радиото користи внатрешен часовник.

Називи на обрасците
Корисникот има можност да стави називи на обрасците по 
сопствена желба. Ако не е доделен стандарден назив.

Менување меѓу групи за разговор
Може да се префрлате меѓу последните две групи за разговор 
во кој било режим и меѓу режимите. На пример, кога сте во 
ТМО-режим и сакате да се префрлите на последната група 
за разговор што е во DMO-режимот, задржете го притиснато 
копчето на еден допир. Функционира на двата начини и во еден 
режим. По исклучувањето, радиото ги помни двете последни 
групи за разговор.
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поставување DMO-групен повик
зете во DMO-режим. Одете до саканата 
а. Притиснете го програмското копче 
ери (доколку е конфигурирано). 
тиснете и задржете PTT. Почекајте 
онот за дозвола за разговор (доколку 
нфигуриран) и зборувајте. Отпуштете 
опчето PTT за да слушате.
поставување TMO-групен повик 
тни случаи
зете во TMO-режим. Задржете го 
тиснато копчето за итни случаи. 
рмот за итни случаи се испраќа 
матски. Притиснете и задржете 
опчето за PTT. Почекајте го тонот 
озвола за разговор (доколку 
нфигуриран) и зборувајте. Отпуштете 
опчето PTT за да слушате. Ако ја 
истите одликата „вклучен микрофон“, 
екајте на екранот да се појави пораката 
крофонот за итен случај е вклучен“ 
орувајте без да го притискате копчето 
ТТ.
а излезете од режимот за итни случаи, 
ржете го притиснато програмското 
е Излези.
поставување DMO-групен повик за 
и случаи
зете во DMO-режим. Задржете го 
тиснато копчето за итни случаи. 
тиснете и задржете PTT. Почекајте 
онот за дозвола за разговор (доколку 
нфигуриран) и зборувајте. Отпуштете го 
ето PTT за да слушате. За да излезете 
ежимот за итни случаи, задржете го 
тиснато програмското копче Излези.

К
вк

Ко
MTM800
Со подобрена контрола

Кратко референтно
упатство

лучување/исклучување на MTM800 
 вклучување/исклучување на MTM800, 

итиснете и задржете .

Користење на системот за мени на 
MTM800
• За влез во менито, притиснете го 
копчето Мени.

• За лизгање низ менито, притиснете / .
• За да изберете ставка од менито, 
притиснете го програмското копче Избери 
или .

• За да се вратите на претходното ниво, 

притиснете Назад или .
• За да излезете од ставките од менито, 

притиснете .

Избирање режим на вмрежување/
директен режим 
Операција
• Вашиот терминал може да се 
конфигурира со копче со еден допир, 
за префрлање меѓу TMO/DMO. 
Контактирајте со вашиот давател 
на услуги за повеќе информации.

• Од матичниот екран притиснете Опции, 
изберете Режим на поврзување/
Директен режим.

Воспоставување ТМО-групен повик
Од матичниот екран, одете до саканата 
група. Притиснете го програмското копче 
Избери (доколку е конфигурирано). 
Притиснете и задржете PTT. Почекајте 
го тонот за дозвола за разговор (доколку 
е конфигуриран) и зборувајте. Отпуштете 
го копчето PTT за да слушате.
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о така, може да го притиснете горното 
нично копче – едноставно да го 
учува/исклучува заднинското светло 
олку е конфигурирано). 
Кратенки до менито
е едноставно да пристапите до која 
о ставка од менито, со притискање на 
ето Мени и нумеричко копче. (Нема 
за меѓу копчето Мени и копчето!)
е да побарате од давателот на услуги 
и ги програмира кратенките до менито.
о така, може да дефинирате и нова 
енка: внесете ставка од менито, 
тиснете и задржете го копчето Мени, 
а следете ги упатствата прикажани 
кранот.
Контрола за јачината на звукот
е да го контролирате насочувањето 
вукот (звучник/слушалка) за кој било 
ватен или групен повик преку намеското 
е за контрола на звучникот.
Унифициран список со контакти
е да зачувате неколку броеви 
иватен, Мобилен, Дома, Работа, 
X, Друго) за исто лице под истото 
за контакт. 
Големина на текстот
стот на екранот може да го гледате во 
 големини: стандардна или зголемена 
ни копче > Поставување > Екран 
лемина на текстот).
Папка „Мои групи“
е да изберете која било група 
O или DMO) и да ја додадете во 
ата лична папка. 

матичниот екран притиснете  за брзо 
ристапите до вашата папка „Мои групи“.
споставување ТМО еднонасочен 
иватен повик
 матичниот екран изберете број. 
итиснете C-вид за да го изберете видот 
 повик (доколку е потребно). Притиснете 
отпуштете го PTT. Се огласува ѕвоно. 
виканата страна одговара. Почекајте 
виканата страна да заврши со зборување. 
итиснете и задржете PTT. Почекајте 
тонот за дозвола за разговор (доколку 
конфигуриран) и зборувајте. Отпуштете 
копчето PTT за да слушате. Притиснете 

 за да го прекинете повикот.
споставување DMO еднонасочен 
иватен повик
езете во DMO-режим. Изберете број од 
тичниот екран. Притиснете и задржете 
T. Почекајте го тонот за дозвола за 
зговор (доколку е конфигуриран) 
зборувајте. Отпуштете го копчето PTT 

да слушате. Притиснете  за да го 
екинете повикот.
споставување двонасочен приватен 
вик/телефонски/PABX повик
берете број од матичниот екран. 
итиснете C-вид за да изберете вид 

повик. Притиснете и отпуштете го . 
огласува ѕвоно. Повиканата страна 

говара. Притиснете  за да го 
екинете повикот.

Одговарање на повик
Вашиот MTM800 ве префрла на дојдовниот 
повик и ве известува за дојдовниот повик. 
За да одговорите на повикот, притиснете 

 за телефонски/PABX/двонасочно 
приватни повици или притиснете PTT 
за сите останати повици.
Испраќање порака за статус
Изберете ја саканата група, потоа 
притиснете го копчето Мени и изберете 
Пораки > Испрати статус. Изберете 

статус и притиснете  или PTT. 
Испраќање нова порака
Притиснете го копчето Мени и изберете 
Пораки > Нова порака. Напишете ја 
вашата порака. Изберете Испрати или 

притиснете  или PTT. Изберете го 
примачот на поштата или внесете број. 

Изберете Испрати или притиснете  
или PTT за да ја испратите новата порака.
Совети и идеи
• Матично копче
Не знаете каде точно се наоѓате? Сакате 
да се вратите на матичниот екран? 

Притиснете .
• Контрола на заднинското светло
Може да го оневозможите заднинското 
светло (прикриено работење) или да 
поставите автоматски да се вклучува 
при притискање на кое било копче.
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